17. KUIDAS TE END TUNNETE? Как вы себя чувствуете?
Tööleht nr 17.1  Õpime ja saame teada. Учим и узнаём.
Rõõm sind näha. – Рад тебя видеть!

Ma sain külma. – Я простудился.
Ma jäin haigeks. – Я заболел.
Ma jäin eelmisel nädalal haigeks. – Я на про-шлой неделе заболел.
Ma jäin arvatavasti grippi. – Я видимо заболел гриппом.

Sa oled näost kuidagi ära. – Ты как-то плохо выглядишь.
Kas juhtus midagi? – Что-нибудь случилось?
Kas midagi tõsist? – Что-нибудь серьёзное?
Õnneks mitte. – К счастью, нет.
Ootasin kaua bussi. – Ждал долго автобус.
Sa köhid nii kõvasti. – Ты кашляешь так силь-но.
Kuidas sa end praegu tunned? – Как ты себя сейчас чувствуешь?
Nüüd ma olen terve. – Теперь я здоров.
Kas sul on haigusleht? – У тебя есть больнич-ный лист?
Sa pead koju jääma. – Ты должен дома остаться.
Mis siin arvata. – Что тут считать.
Helista otsekohe arstile. – Позвони сразу же врачу.
Väga külm ilm. – Очень холодная погода.
Saa ruttu terveks! – Быстро поправляйся!
Head paranemist! − Хорошего выздоровления!
Tööleht nr 17.2  Tuletame meelde ja kordame. Вспоминаем и повторяем.
1. Avage sulud. Откройте скобки. 
Jätkake näidise järgi. Продолжите по образцу.

Dialoog1. 
A: Mis sul viga on? Sa oled kuidagi näost ära.

B: Mul valutab hammas (зуб).
Dialoog 2. 
A: Mis .................. ? Sa .................. . 

B: Mul (уши) ................................... . 

Dialoog 3. 
A: Mis ..................? Sa .................. . 

B: Mul (сердце) ............................ .
Dialoog 4. 
A: Mis ..................? Sa .................. . 

B: Mul (спина) .............................. .
Dialoog 5. 
A: Mis ..................? Sa .................. . 

B: Mul (ноги) ................................ .
Dialoog 6. 
A: Mis ..................? Sa .................. . 

B: Mul (живот) .............................. . 

Dialoog 7. 
A: Mis ..................? Sa .................. . 

B: Mul (шея) .................................. .
Dialoog 8. 
A: Mis ..................? Sa .................. . 

B: Mul (рука) ................................. .
2. Pange lünka OLEMA / SAAMA  või JÄÄMA. Поставьте в пробелы правильные слова.

a) Ants ........................ eile haigeks. 
b) Ta ei tule täna, ta ....................... haigeks. 
c) Anatoli puudub täna sellepärast, et ta ........... ........... haige. 
d) Õnneks ta ei ......................... haigeks. 
e) Kahjuks minu lapsed ei ....................... eelmisel nädalal  terveks. 
f) Rauno tuleb homme tööle, ta ....................... juba terveks. 
g) Tiina ja Margus, ........................ ruttu terveks! 
h) Kas sa ........................ eile külma? 
i) Ma ei tule täna eesti keele tundi, ma .............. .......... haige.
j)  Sa ........................ vist eile külma.
3. Avage sulud. Откройте скобки.
a) Kas sa said eile (простудился) ....................? 
b) Eile ma olin (болен) ........................, aga täna ma olen juba (здоров) ......................... .
c) Ta jäi eile (заболел) ........................ . 
d) Ma ei ole enam (больной) ........................ . 
e) Saa ruttu (выздоравливай) ........................! 
f) Kati puudub, ta jäi eile (заболел) ..................... . 
g) Ma tulen homme tööle, ma sain (выздоровел) ........................ . 
h) Kahjuks ta ei saanud veel (здоровым) ......... ............... .
Tööleht nr 17.3  Kuulame ja kinnistame. Слушаем и закрепляем.
1. Kuulake dialoogi ja öelge, kus Ulvi ja Marina kohtuvad (tekst nr 17)? Послушайте диалог и скажите, где Ульви и Марина встречаются.

2. Kuulake dialoogi ja tõmmake õigele vastuse numbrile ring ümber (tekst nr 17). Послушайте диалог и обведите номер правильного ответа.

Dialoog1. 
Ulvi: Kas juhtus midagi?

Marina: 1 − Ei, midagi ei juhtunud. 


              2 − Jah, mul juhtus üks asi. 

Dialoog 2. 
Ulvi: Kas midagi tõsist?

Marina: 1 – Jah, kahjuks küll. Mind koondati (сократили).


              2 - Ei, õnneks mitte. Sain lihtsalt külma.

Dialoog 3. 
Marina: Ja kuidas sul on, Ulvi?

Ulvi: 1 – Mina olin ja olen praegu ka terve. 

    2 – Mina olin ja olen praegu ka haige.

Dialoog 4. 
Marina: Miks sa haiguslehte ei võta?

Ulvi: 1 − ..., sest minu ülemus ei luba. 
    2 −  siis ma saan ju vähem raha. 

Dialoog 5. 
Marina: Sa pead kindlasti täna perearstile helistama ja koju jääma.

Ulvi:
1 − Arvad või?



2 − Mina nii ei arva.

Tööleht nr 17.4  Kuulame ja arutleme. Слушаем и обсуждаем.

1. Kuulake dialoogi ja vastake küsimustele täislausega (tekst nr 17). Послушайте диалог и ответьте на вопросы развёрнутыми предложениями.

a) Kellega kohtub Marina?

b) Kes on näost ära?

c) Miks Marina on natuke haige?

d) Mis päeval oli väga külm ilm?

e) Kes köhib väga kõvasti?

f) Mis haigus on Marinal?

g) Miks Marina käib tööl ega võta haiguslehte?

h) Kelle töö juures on kõik haiged?

i) Kellele peab Ulvi kindlasti täna helistama?

j)  Mida Marina soovib Ulvile?

Tööleht nr 17.5  Oskame ja kasutame. Умеем и используем.

1. Tõlkige eesti keelde. Переведите на эстонский язык.  
Anne: Алло!

Sofia: Привет, Анне! Апчхи! Извини!

Anne: Привет, София! Ты больна?

Sofia: Да. 

Anne: Что-нибудь серьёзное?

Sofia: Не знаю точно. Может быть простуди-лась вчера, а может быть у меня грипп.

Anne: Что с тобой?

Sofia: У меня болит голова и я сильно кашляю.

Anne: Насморк тоже есть?

Sofia: Сейчас, к счастью, маленький. 

Anne: Ты звонила врачу?

Sofia: Не звонила. Сегодня, к счастью, пятница и я очень надеюсь, что в понедельник буду уже здорова. Я не хочу брать больничный лист. 
Anne: Почему?

Sofia: Тогда я получу меньше денег. Анне, я тебе звоню потому, что у меня к тебе одна просьба.
Anne: Да, я слушаю тебя.

Sofia: Принеси мне пожалуйста, из магазина 2 молока, мёд, 3 головки чеснока, 1 лук и 2 ли-мона. У тебя деньги есть?

Anne: Есть, есть.

Sofia: Анне, а когда ты ко мне подъедешь?

Anne: Я думаю, что где-то в 13.00 или 13. 30. 

Sofia: Это подходит. Спасибо тебе.
Anne: Не за что. До встречи!

Sofia: До встречи!
